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Lefel: Sylfaen

Nod: Cyfoethogi iaith lafar ac ysgrifenedig
Idiomau Defnyddiol
gan Carys Swain
Cyflwynwch y rhestr isod i’r dosbarth a gellir defnyddio’r rhestr yn sail i waith llafar a gwaith ysgrifenedig.
Wrth baratoi dosbarth ar gyfer cyflwyno pwnc dylid nodi bod angen cynnal diddordeb y gwrandäwr neu’r cyfwelydd ac un ffordd dda o wneud hynny yw trwy amrywio patrymau a defnyddio priod-ddulliau / idiomau.

e.e. os yw’r dysgwr am fynegi ei fod yn hoff o rywbeth, yn lle dweud ‘dw i’n hoffi’ gellir edrych am ffyrdd eraill: ‘dw i wrth fy modd yn...’ neu ‘dw i’n dwlu ar...’ neu wrth gwrs ‘dw i’n mwynhau’ (dyna 3 ffordd wahanol yn barod o fynegi hoffter.)

Hefyd mae angen atgoffa’r dysgwyr o’r priod-ddulliau maent eisoes yn gyfarwydd â nhw megis ‘ar hyn o bryd’ / ‘diolch byth’ a.y.y.b

O ran ymarferion ysgrifendedig (darn yn y gorffennol ar gyfer yr arhnoliad) beth am annog y dysgwyr i ymestyn?
e.e. yn lle dweud ‘roedd hi’n bwrw glaw’ - ‘roedd hi’n arlllwys y glaw,’ 
ac yn lle ‘roedd hi’n braf’  - ‘roedd yr haul yn gwenu’n braf ’
Gellir gofyn i’r dosbarth ddefnyddio 3 idiom newydd bob wythnos ac yna gwneud arolwg o’r idiomau mae pawb wedi eu defnyddio dros gyfnod penodol e.e. pythefnos / mis.

Gallant hefyd gasglu mwy o idiomau a ddefnyddir gan eu cymdogion / ffrindiau Cymraeg.
Rhai idiomau defnyddiol – detholiad o Welsh Rules gan Heini Gruffudd
Diolch i’r Lolfa am roi caniatad i ddefnyddio’r darn isod.

	am byth
	forever

	ar ben hynny
	in addition to that

	ar bigau’r drain
	on tenderhooks

	ar bob cyfrif
	certainly

	ar ei ben ei hun
	on his own

	
	

	ar flaen ei dafod / ei thafod
	on the tip of his tongue / her tongue

	ar gael
	available

	ar goll
	missing

	ar unwaith
	at once

	ar y cyfan
	on the whole

	
	

	arian parod
	cash

	arllwys y glaw
	pouring with rain

	
	

	bob amser
	all the time

	bob yn ail
	every other

	bron byth
	almost never

	bwrw hen wragedd a ffyn
	raining cats and dogs

	byth eto
	never again

	
	

	cadw sŵn
	to make a noise

	cael hwyl
	to have fun

	celwydd noeth
	a complete lie

	cerdded ling-di-long
	to loiter

	cyn bo hir
	before long

	
	

	chwarae teg
	fair play

	dal ati
	keep at it

	dim eto
	not yet

	dim ond
	only

	diolch byth
	thank goodness

	
	

	diwedd y gân yw’r geiniog
	money rules everything

	dros ben
	very, left over

	erbyn hyn
	by now

	ers oesoedd
	for ages

	gwaetha’r modd
	worse luck

	
	

	gwell hwyr na hwyrach
	better late than never

	gyda llaw
	by the way

	hanner dydd
	midday

	hanner nos
	midnight

	igam-ogam
	zig-zag

	nesa peth i ddim
	almost nothing

	newydd sbon
	brand new

	o’r diwedd
	at last

	rhag ofn
	in case

	pob bendith
	every blessing

	
	

	rhoi’r ffidil yn y to
	to give up

	rhwng popeth
	all things considered

	sefyll arholiad
	to sit an exam

	tipyn bach
	a little

	taro’r hoelen ar ei phen
	to hit the nail on the head

	
	

	unwaith ac am byth
	once and for all

	unwaith eto
	once again

	wedi blino’n lân
	tired out

	wrth ei fodd
	in his element

	wyneb i waered
	upside down

	
	

	y cant
	per cent

	y drwg yn y caws
	the cause of the trouble

	y dydd o’r blaen
	the other day

	y nesaf peth i ddim
	next to nothing

	y rhan fwya o 
	most of

	
	

	ych a fi!
	ugh!

	yma ac acw
	here and there

	yn llygad ei le / ei lle
	dead right  

	yn y pen draw
	in the end / at the end of the day 

	yn yr hen ddyddiau
	in olden times

	
	


